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Robert-Bosch-Allea 1 A
99817 Eisenach .
DE Germany If queries please specify customer and defivernote no. 3) UQ__<0-.< note no 6244186 Page 1 N
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs [ Sov | KzA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829 /0091020720 | D3 15.05.2020
Kbg B ——— 4
_ _ Delivery/installation is made by property reservation according - - Créationday
Robert -Bosch wu.m:um . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freignt 7) Delivery
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh . 14.05.2020
Free Unfrank| [Waggon Carrier
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) M_ﬁ.mq No
Vehic. e
550003918601  09.11.2017 EhP / GmbH b | 1™ | | 94190133
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 21y
truck collect. load Free Carrier 1 EPP gross 211,0 |, 125,1
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A. )
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos |28) Boscn-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
- Quiy.(Is) +- Notes
1 0261.230.491 TU72 [2517254501 UH.QQWI\.Hm;UOH.m.ﬂHHH-MQHHMOH. 2.720 p
<
>
]
FUTHNE+MNAGEL sxlL
Map.wwm ACCETTAZIONE MERCE
.\nm;o WPO& Quantit? dichiarata: PIx 4,
Quantita effettiva;
.mw* OJuP Tipo Imballaggio! e
Quantita Imballi:
Conformita alle schede d'imballo: E. E
WN;&W m Data controlle: @\6&. Wep
Firma % :
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
I RN R
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ivery

(remains with consignee at delivery)
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Transport Order | Nessd —ary |
- Al i 2w ——
5lylleirt]tdeenrte #; .IaDr?E.WA - Pata / Date

13-MAY-—-20E0

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-399817 EISENACH *

TR

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Grdine di trasporie
Order code

ERF-EC—1236388

Condizion! di trasporto/Delivery terms

Indirizzo terminale
Terminal address

S e, e |DHL FREIGHT SMBH
Destinatario N° partita IVA
Consignea VAT-ID-No. ] &d;grgljam e esg;?aanam ERFURT
s it | BEL DEN FROSCH-LKERN 7

sl Laswsd” | p-9098 ERFURT

MAGNA PT S.P.A. [Jfdaps [lbnwmem Tel:+43 I61 49 30 40

- ] Fax:+49 361 49 30 411

VIA DEI CICLAMINI 4 o

I-70026 MODUGBND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizze di consegna delfa merce s 0 Q220050809829

Delivery address ¥ . .

Riferimenti del cliente
Valuta Valore tfa assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for instirance
Nn ) THMP--TNW~-B 85608

Terminal di arrive Numero telefonico '
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39/ 80 5315811

Matche e numeri Quantid imballaggio | Descilzione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)

Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom'’s tariff number | Grass weight in kg Valua {with currency}

PARTS 211.0
1 | FLE |PRRTE
Eleink do in kg
EX WORKS ;g:meiﬁt“;n q ;gttgiegfn&:: v!\?e'}cgl;cl'lti?nk g
Di. x anx anx = 960, w . 00 240. 00 211.0
Richieste particolar] / Special consignments
1
Allegati / Enclosures

Istruzioni perticalad f Special instructions
»

KUEHNE-+NAGEL s

Via dei Ciclamini, sn¢ - 70026 Modugno {BA
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at serder Delivery o consignee Acording 1o CMR, transport damages have to be nated on the transport order (POD) Stamp and signature of sender

upon delivery of the consignment. Damages not visible extenally should be notified in
Data / Date Pata / Date wiriting to the responsible EURDCORNECT teminal within 7 days after delivery. 2 U M Aﬁ ZUZU
Oratio / Time Orario { Time T .
. | Ricevufo con riserva,d

b . oo o

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello FITICE SU dlitd € (JUalilia
Consignee's signature Consignee’s name in block letters /J { [«
[

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNEFT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see'overleaf).
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